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EN Please read and keep this manual. Read carefully before assembling, installing, operating or 

maintaining the product. Protect yourself and others by following all safety information. Failure to 

follow the instructions may result in personal injury and/or property damage! Keep these instructions 

for future reference. 

PL Proszę przeczytać i zachować tę instrukcję. Przeczytaj uważnie przed przystąpieniem do 

montażu, instalacji, obsługiwania lub konserwacji produktu. Chroń siebie i innych, przestrzegając 

wszystkich informacji dotyczących bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować 

obrażenia ciała i/lub zniszczenie mienia! Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 

DE Bitte lesen Sie dieses Handbuch und bewahren Sie es auf. Lesen Sie die Anleitung sorgfältig 

durch, bevor Sie das Produkt zusammenbauen, installieren, bedienen oder warten. Schützen Sie sich 

und andere, indem Sie alle Sicherheitshinweise befolgen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann 

zu Personen- und/oder Sachschäden führen! Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 

Nachschlagen auf. 

FR Veuillez lire et conserver ce manuel. Lisez attentivement avant d'assembler, d'installer, 

d'utiliser ou d'entretenir le produit. Protégez-vous et protégez les autres en suivant toutes les 

informations de sécurité. Le non-respect des instructions peut entraîner des blessures corporelles 

et/ou des dommages matériels ! Conservez ces instructions pour référence future. 

CZ Přečtěte si prosím tento návod a uschovejte jej. Před montáží, instalací, provozem nebo 

údržbou produktu si pozorně přečtěte. Chraňte sebe i ostatní dodržováním všech bezpečnostních 

informací. Nedodržení pokynů může vést ke zranění osob a/nebo škodě na majetku! Uschovejte si 

tyto pokyny pro budoucí použití. 

SK Prečítajte si a uschovajte tento návod. Pred montážou, inštaláciou, prevádzkou alebo 

údržbou produktu si pozorne prečítajte. Chráňte seba a ostatných dodržiavaním všetkých 

bezpečnostných informácií. Nedodržanie pokynov môže viesť k zraneniu osôb a/alebo poškodeniu 

majetku! Uschovajte si tieto pokyny pre budúce použitie. 
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DEFINITIONS OF PICTOGRAMS USED IN THE INSTRUCTIONS: 

1. SAFETY TIPS 

 General safety instructions for power tools 
 
Observe the safety instructions in the instruction manual for the tool to be installed on this drill stand. 
Please read the following safety instructions before working with these d rill racks. Keep all warnings and 
instructions. 

1. Workplace safety 

A. Keep the workstation clean and well-lit. An untidy workplace or an unlit workspace can cause 
accidents. 

B. Do not operate this power tool in potentially explosive environments containing, for 
example, flammable liquids, gases or dust. When a power tool is in operation, sparks are 
generated that can cause ignition. 

C. When using the appliance, make sure that children and other bystanders are kept at a safe 
distance. A distraction can cause you to lose control of the tool. 

2. Electrical safety 

A. The plug of the power tool must match the socket. Do not alter the plug in any way. Adapter 
plugs must not be used for power tools with a protective earthing connection. Unchanged 
plugs and matching receptacles reduce the risk of electric shock. 

B. Avoid contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, stoves and refrigerators. The 
risk of electric shock is greater when the user's body is grounded. 

C. The device must be protected from rain and moisture. If water enters the power tool, the risk 
of electric shock increases. 

D. Never use the cord for other activities. Never carry a power tool by a cord or use a cord to 
hang the appliance; Also, do not pull the plug out of the socket by pulling on the cord. The 
cord should be protected from high temperatures, kept away from oil, sharp edges or moving 
parts of the device. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock. 

E. When working with a power tool in the open air, use an extension cord that is also suitable 
for outdoor use. Using the correct extension cord (suitable for outdoor use) reduces the risk 
of electric shock. 

 

READ THE MANUAL 

 

USE DUST MASKS 

 

WEAR EYE PROTECTION 

 

WEAR PROTECTIVE GLOVES 

 

REMARK! USE GROUNDING 

 

Electric Current Fire Warning 

 

Please observe the directions 
marked with this symbol in the 

text! 

 

Store separately and dispose of 
according to environmental 

standards 
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F. If it is unavoidable to use the power tool in a humid environment, use a residual current 
protective device. The use of a residual current circuit breaker reduces the risk of electric 
shock. 

3. Personal safety 

A. When working with a power tool, use caution and perform each operation carefully and with 
caution. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention with a power tool can cause serious personal injury. 

B. Wear personal protective equipment and safety goggles at all times. Wearing personal 
protective equipment – a dust mask, footwear with non-slip soles, a hard hat or hearing 
protection (depending on the type and use of the power tool) – reduces the risk of personal 
injury. 

C. Unintentional start-up of the tool should be avoided. Before inserting the plug into the socket 
and/or connecting to the battery pack, as well as before picking up or moving the power tool, 
make sure the power tool is switched off. Holding a 5 PL finger on the switch while moving 
a power tool or plugging in a power tool can cause an accident. 

D. Before switching on the power tool, remove the adjusting tools or wrenches. A tool or wrench 
found in moving parts of the appliance may lead to personal injury. 

E. Unnatural working positions should be avoided. It is important to maintain a stable working 
position and balance. In this way, it will be possible to better control the power tool in 
unforeseen situations. 

F. Appropriate clothing should be worn. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, 
clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewelry or long hair can get 
caught in moving parts. 

G. If it is possible to install dust extraction and capture devices, make sure that they are 
connected and will be used correctly. The use of a dust extraction device can reduce the dust 
hazard. 

4. Proper handling and operation of power tools 

A. Do not overload the device. Power tools that are provided for this purpose should be used 
for operation. With the right power tool, you work better and safer in a given performance 
range. 

B. Do not use a power tool whose on/off switch is damaged. A power tool that cannot be 
switched on or off is dangerous and must be repaired. 

C. Before adjusting the appliance, changing attachments, or after stopping operation with the 
tool, pull the plug out of the socket and/or remove the battery pack. This precaution prevents 
the power tool from being switched on unintentionally. 

D. Keep power tools out of the reach of children when not in use. Do not make the tool available 
to people who are not familiar with it or have not read these rules. Power tools used by 
inexperienced people are dangerous. 

E. Proper maintenance of the power tool is necessary. Inspect that the moving parts of the 
appliance are working properly and are not blocked, or that the parts are not cracked or 
damaged in a way that would affect the proper operation of the power tool. Damaged parts 
must be repaired before the appliance can be used. Many accidents are caused by improper 
maintenance of power tools. 

F. Power tools, attachments, auxiliary tools, etc., should be used in accordance with these 
recommendations. The conditions and type of work to be performed must be taken into 
account. Misuse of the power tool can lead to dangerous situations. 
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5. Service 

A. Have your power tool repaired only by a qualified professional and using original spare parts. 
This ensures that the security of the device is maintained. 

• Always use caution when drilling. 

• The work area should be kept clean and well lit. 

• Ensure that all persons working with the DS150 or DS250 stands are properly informed 
of their safe operation before commencing work. 

• Use measures to minimise risks to everyone in the workplace. 

• Before each operation, the drill stand should be inspected. Do not use it if any 
components are damaged. 

• Make sure that the drill does not come into contact with electrical wires or gas or water 
pipelines. Before drilling, use detection devices. 

• Make sure all cores and accessories are properly installed according to the 
manufacturer's recommendations. 

• Never drill in a position from which you cannot fully control the machine. Stand on a 
stable surface. 

• When drilling above chest level, use a suitable work platform. 

• You should never drill from a ladder. 

• Occupational safety must always be ensured in accordance with applicable laws and 
regulations. 

• Avoid continuous work and take breaks from time to time. If there is tingling in the hands, 
stop working immediately. 

The above recommendations must always be followed. Otherwise, there is a risk of serious 
damage or injury. If you have any questions or concerns, please contact your dealer. 

2. KIT CONTENTS 

The drill stand includes the following components: 

• Tripod lift with guide, 

• Tripod foot, 

• Wheels 

• Drilling rig clamp with mounting elements, 

• Feed handle, 

• Handle 

• Mounting screws, 

• A set of open-end and Allen keys, 

• Tripod guide mounting screws, 

• Anchoring kit with anchors. 

It is important that when opening the package, you do not damage the elements. 

https://wabrotech.pl/
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3. ASSEMBLING THE TRIPOD BEFORE USE 

1. Assembling the wheels. 

Use an Allen key to screw the wheels onto the tripod foot. 

 
2. Attaching the tripod guide. 

A. Place the guides into the foot of the tripod – with the rack and pinion – making sure 

that the holes in the guide line match the locking hole in the tripod foot and the tilt 

angle adjustment guide. 

B. Do not pull the tripod lift off the guide! 

3. Installation of mounting screws. 

A. Twist the guide rail together using the mounting screws. 

B. Insert the black screw through the locking hole and secure it with the mounting screw. 

https://wabrotech.pl/
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4. Installation of the drilling clamp. 

A. Place the steel wedge into the clamp slot. 

B. Seat the drill clamp onto the tripod lift and secure it with four Allen key screws. 

 
 

5. Assembling the feed handle. 

A. Insert the feed handle onto the shaft coming out of the tripod lift. 

B. Make sure the hole in the handle is aligned with the hole in the shaft. 

C. Attach the handle with the self-locking sleeve. 

 
 

6. Installation of the transport handle. 

Attach the handle to the back of the tripod lift, allowing you to move the tripod as you 
work. 
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The tripod is now ready to go. Make sure all components are tightly screwed on. 

4. COMPATIBILITY 

The tripod is available with two sizes of drill mounting clamps: 60mm and 62mm. Choose the right 
diameter of the mounting bracket to guarantee compatibility with the drilling rig. If in doubt, please 
contact your dealer. 

5. INSTALLATION AND OPERATION WITH ANCHORS 

• An anchor kit is required to fix the stand on brick and concrete surfaces. 

• Place the WT 45S tripod in the desired location and mark the location of the mounting hole on 
the surface 

• Drill a hole with a diameter of 16 mm and a minimum depth of 70 mm. Remove debris and dust 
from the opening. 

• Insert the anchor into the hole and hammer it in. 

• Place the smaller washer on the setter pin thread adapter. 

• Tighten the dowel thread adapter in the anchor using a machine wrench so that the dowel and 
small washer are properly secured. 

• Screw the swivel pin into the thread adapter of the alignment pin as far as it will go. 

• Position the WT 45S tripod on the anchor. 

• Place the larger swivel pin washer and nut on the swivel pin and tighten the swivel pin nut as 
far as it will go. 

6.MAINTENANCE OPERATIONS 

The WT 45S tripod is designed for long-term use with minimal maintenance. However, regular servicing 
is recommended to ensure that it is always up and running. 
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7.SPECIFICATIONS 

 

TRIPOD SLOPE: 450 

MAX. DRILLING DIAMETER 202/250mm 
MAX. WORKING STROKE 600mm 
DRILLING DIAMETER RANGE 
AT MAX INCLINATION 

182mm 

BASE DIMENSIONS 300X235mm 
MAX. DIMENSIONS 400X240X930mm 
NET/GROSS WEIGHT OF THE 
UNIT 

12.00/15.00 KG 

 

The manufacturer declares that the WT 45S tripod has been designed in accordance with the 
requirements of the 98/37/EC standard. 
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DEFINICJE UŻYTYCH W INSTRUKCJACH PIKTOGRAMÓW: 

1. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 

 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dla elektronarzędzi 
 
Należy przestrzegać zaleceń bezpieczeństwa zawartych w instrukcji obsługi narzędzia, jakie ma zostać 
zamontowane na niniejszym stojaku wiertniczym. Proszę przeczytać poniższe instrukcje bezpieczeństwa 
przed przystąpieniem do pracy z niniejszymi stojakami wiertniczymi. Zachować wszystkie ostrzeżenia i 
instrukcje. 

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy 

A. Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i dobrze oświetlone. Nieporządek 
w miejscu pracy lub nieoświetlona przestrzeń robocza mogą być przyczyną wypadków. 

B. Nie należy pracować tym elektronarzędziem w otoczeniu zagrożonym wybuchem, w którym 
znajdują się np. łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Podczas pracy elektronarzędziem 
wytwarzają się iskry, które mogą spowodować zapłon. 

C. Podczas użytkowania urządzenia należy zwrócić uwagę na to, aby dzieci i inne osoby 
postronne znajdowały się w  bezpiecznej odległości. Odwrócenie uwagi może spowodować 
utratę kontroli nad narzędziem. 

2. Bezpieczeństwo elektryczne 

A. Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do gniazda. Nie wolno zmieniać wtyczki 
w jakikolwiek sposób. Nie wolno używać wtyków adapterowych w przypadku 
elektronarzędzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione wtyczki i pasujące gniazda 
zmniejszają ryzyko porażenia prądem. 

B. Należy unikać kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodówki. 
Ryzyko porażenia prądem jest większe, gdy ciało użytkownika jest uziemione. 

C. Urządzenie należy zabezpieczyć przed deszczem i wilgocią. Przedostanie się wody 
do elektronarzędzia podwyższa ryzyko porażenia prądem. 

D. Nigdy nie należy używać przewodu do innych czynności. Nigdy nie należy nosić 
elektronarzędzia, trzymając je za przewód, ani używać przewodu do zawieszenia urządzenia; 
nie wolno też wyciągać wtyczki z gniazdka, pociągając za przewód. Przewód należy chronić 

 

PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ 

 

STOSUJ MASKI 
PRZECIWPYŁOWE 

 

UŻYWAJ ŚRODKOW OCHRONY 
OCZU 

 

STOSUJ RĘKAWICE OCHRONNE 

 

UWAGA! 
STOSUJ UZIEMIENIE 

 

Ostrzeżenie przed porażeniem 
prądem elektrycznym 

 

Należy przestrzegać wskazówek 
oznaczonych w tekście tym 

symbolem! 

 

Składować oddzielnie i utylizować 
wg wskazań zgodnych z normami 

ochrony środowiska 
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przed wysokimi temperaturami, należy go trzymać z dala od oleju, ostrych krawędzi lub 
ruchomych części urządzenia. Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają ryzyko 
porażenia prądem. 

E. W przypadku pracy elektronarzędziem pod gołym niebem, należy używać przewodu 
przedłużającego, dostosowanego również do zastosowań zewnętrznych. Użycie właściwego 
przedłużacza (dostosowanego do pracy na zewnątrz) zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

F. Jeżeli nie da się uniknąć zastosowania elektronarzędzia w wilgotnym otoczeniu, należy użyć 
wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowego. Zastosowanie wyłącznika ochronnego 
różnicowo-prądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

3. Bezpieczeństwo osób 

A. Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować ostrożność, każdą czynność 
wykonywać uważnie i z rozwagą. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy jest się 
zmęczonym lub będąc pod wpływem narkotyków, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi 
przy użyciu elektronarzędzia może stać się przyczyną poważnych urazów ciała. 

B. Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze okulary ochronne. Noszenie 
osobistego wyposażenia ochronnego – maski przeciwpyłowej, obuwia z podeszwami 
przeciwpoślizgowymi, kasku ochronnego lub środków ochrony słuchu (w zależności od 
rodzaju i zastosowania elektronarzędzia) – zmniejsza ryzyko obrażeń ciała. 

C. Należy unikać niezamierzonego uruchomienia narzędzia. Przed włożeniem wtyczki 
do gniazdka i/lub podłączeniem do  akumulatora, a  także przed podniesieniem lub 
przeniesieniem elektronarzędzia, należy upewnić się, że elektronarzędzie jest wyłączone. 
Trzymanie palca 5 PL na wyłączniku podczas przenoszenia elektronarzędzia lub podłączenie 
do prądu włączonego narzędzia, może stać się przyczyną wypadku. 

D. Przed włączeniem elektronarzędzia, należy usunąć narzędzia nastawcze lub klucze. 
Narzędzie lub klucz znajdujący się w ruchomych częściach urządzenia mogą doprowadzić 
do obrażeń ciała. 

E. Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy. Należy dbać o stabilną pozycję przy pracy 
i zachowanie równowagi. W ten sposób możliwa będzie lepsza kontrola elektronarzędzia 
w nieprzewidzianych sytuacjach. 

F. Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy nosić luźnego ubrania ani biżuterii. Włosy, 
ubranie i rękawice należy trzymać z daleka od ruchomych części. Luźne ubranie, biżuteria lub 
długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części. 

G. Jeżeli istnieje możliwość zamontowania urządzeń odsysających i wychwytujących pył, należy 
upewnić się, że są one podłączone i będą prawidłowo użyte. Użycie urządzenia odsysającego 
pył może zmniejszyć zagrożenie pyłami. 

4. Prawidłowa obsługa i eksploatacja elektronarzędzi 

A. Nie należy przeciążać urządzenia. Do pracy należy używać elektronarzędzi, które są do tego 
przewidziane. Odpowiednio dobranym elektronarzędziem pracuje się w danym zakresie 
wydajności lepiej i bezpieczniej. 

B. Nie należy używać elektronarzędzia, którego włącznik/wyłącznik jest uszkodzony. 
Elektronarzędzie, którego nie można włączyć lub wyłączyć, jest niebezpieczne i musi zostać 
naprawione. 

C. Przed regulacją urządzenia, wymianą osprzętu lub po zaprzestaniu pracy narzędziem, należy 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda i/lub usunąć akumulator. Ten środek ostrożności zapobiega 
niezamierzonemu włączeniu elektronarzędzia. 

D. Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie 
należy udostępniać narzędzia osobom, które go nie znają lub nie przeczytały niniejszych 
przepisów. Używane przez niedoświadczone osoby elektronarzędzia są niebezpieczne. 
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E. Konieczna jest należyta konserwacja elektronarzędzia. Należy kontrolować, czy ruchome 
części urządzenia działają bez zarzutu i nie są zablokowane, czy części nie są pęknięte lub 
uszkodzone w sposób, który miałby wpływ na prawidłowe działanie elektronarzędzia. 
Uszkodzone części należy przed użyciem urządzenia oddać do  naprawy. Wiele wypadków 
spowodowanych jest przez niewłaściwą konserwację elektronarzędzi. 

F. Elektronarzędzia, osprzęt, narzędzia pomocnicze itd. należy używać zgodnie z niniejszymi 
zaleceniami. Uwzględnić należy przy tym warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne 
z przeznaczeniem użycie elektronarzędzia może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji. 

5. Serwis 

A. Naprawę elektronarzędzia należy zlecić jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy 
użyciu oryginalnych części zamiennych. To gwarantuje, że bezpieczeństwo urządzenia 
zostanie zachowane. 

• Podczas wiercenia należy zawsze zachowywać ostrożność. 

• Obszar pracy winien być utrzymywany w czystości i dobrze oświetlony. 

• Należy zapewnić, by wszystkie osoby pracujące ze stojakami DS150 lub DS250 zostały 
przed przystąpieniem do pracy prawidłowo poinformowane o ich bezpiecznej obsłudze. 

• Stosować środki minimalizujące zagrożenia dla wszystkich osób w miejscu pracy. 

• Przed każdym przystąpieniem do pracy należy sprawdzić stojak wiertniczy. Nie używać 
go w przypadku uszkodzenia jakichkolwiek elementów. 

• Upewnić się, że wiertarka nie natrafi na przewody elektryczne, ani rurociągi gazowe czy 
wodne. Przed przystąpieniem do wiercenia stosować urządzenia wykrywające. 

• Upewnić się, że wszystkie rdzenie i akcesoria są prawidłowo zamontowane, zgodnie z 
zaleceniami producenta. 

• Nigdy nie należy wiercić w pozycji, z której nie można w pełni kontrolować maszyny. 
Należy stać na stabilnej powierzchni. 

• W przypadku wiercenia ponad poziomem klatki piersiowej należy stosować odpowiednią 
platformę roboczą. 

• Nigdy nie należy wiercić z drabiny. 

• Należy zawsze zapewnić bezpieczeństwo pracy w zgodzie z obowiązującymi przepisami 
i regulaminami. 

• Należy unikać ciągłej pracy i od czasu do czasu robić przerwy. W przypadku mrowienia 
w dłoniach, należy natychmiast przerwać pracę. 

Powyższe zalecenia muszą być zawsze przestrzegane. W przeciwnym przypadku istnieje 
niebezpieczeństwo poważnych uszkodzeń lub obrażeń. W przypadku jakichkolwiek pytań 
lub wątpliwości, proszę skontaktować się ze sprzedawcą. 
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2. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 

Statyw do wiertnic zawiera następujące elementy: 

• Windę statywu wraz z prowadnicą, 

• Stopę statywu, 

• Kółka, 

• Obejmę wiertnicy z elementami montażowymi, 

• Rączkę posuwu, 

• Uchwyt, 

• Śruby montażowe, 

• Zestaw kluczy płaskich i imbusowych, 

• Śruby mocujące prowadnicę statywu, 

• Zestaw kotwiący wraz z kotwami. 

Ważne, aby otwierając paczkę, nie uszkodzić elementów. 

 

3. MONTAŻ STATYWU PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 

1. Montaż kółek. 

Za pomocą klucza imbusowego przykręć kółka do stopy statywu. 
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2. Osadzenie prowadnicy statywu. 

A. Umieść prowadnice w stopie statywu – zębatką na szynę zębatą – upewniając się, że 

otwory w prowadnicy pasują do otworu blokującego w stopie statywu i prowadzeniu 

regulacji kąta nachylenia. 

B. Nie ściągaj windy statywu z prowadnicy! 

3. Montaż śrub mocujących. 

A. Skręć prowadnicę za pomocą śrub montażowych. 

B. Przełóż czarną śrubę przez otwór blokujący i zabezpiecz ją podkładką z nakrętką 

sześciokątną. 

 
 

4. Montaż obejmy wiertnicy. 

A. Umieść stalowy klin w gnieździe obejmy. 

B. Osadź obejmę wiertnicy na windzie statywu i przykręć ją czterema śrubami - kluczem 

imbusowym. 

 
 

5. Montaż rączki posuwu. 

A. Włóż rączkę posuwu na wałek wychodzący z windy statywu. 

B. Upewnij się, że otwór w rączce jest spasowany z otworem w wałku. 

C. Zamocuj rączkę za pomocą tulei samoblokującej. 
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6. Montaż rączki transportowej. 

Zamocuj uchwyt na odwrocie windy statywu, umożliwiając tym samym przemieszczanie 
statywu w trakcie pracy. 

 
 

Statyw jest teraz gotowy do pracy. Upewnij się, że wszystkie elementy są dokładnie przykręcone. 

4. KOMPATYBILNOŚĆ 

Statyw jest dostępny z dwoma rozmiarami obejm montażowych wiertnicy: 60mm i 62mm. Dobierz 
odpowiednią średnicę obejmy montażowej, aby zagwarantować kompatybilność z wiertnicą. 
W przypadku wątpliwości należy skontaktować się ze sprzedawcą. 

5. MONTAŻ I OBSŁUGA Z ZASTOSOWANIEM KOTEW 

• Zestaw kotew wymagany jest celem zamocowania stojaka na powierzchniach betonowych. 

• Umieścić statyw WT 45S w pożądanym miejscu oraz oznaczyć położenie otworu montażowego 
na powierzchni 

• Wywiercić otwór o średnicy 16 mm i minimalnej głębokości 70 mm. Usunąć z otworu odłamki i 
pył. 

• Umieścić kotwe w otworze i pobić młotkiem znajdującą się w środku kotwy tuleję. 

• Wkręcić trzpień obrotowy w przejściówkę gwintu kołka ustawiającego do oporu. 

• Ustawić statyw WT 45S na kotwie. 

• Umieścić większą podkładkę i nakrętkę trzpienia obrotowego na trzpieniu obrotowym i 
dokręcić do oporu nakrętkę trzpienia obrotowego. 
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6.CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE 

Statyw WT 45S jest projektowany z myślą o długotrwałej eksploatacji przy minimum czynności 
konserwacyjnych. Zaleca się jednakże regularny serwis , celem zapewnienia jego ciągłej sprawności. 

7.DANE TECHNICZNE 

 

POCHYŁ STATYWU: 450 

MAKS. ŚREDNICA WIERCENIA 202/250mm 
MAKS. SKOK ROBOCZY 600mm 
ZAKRES ŚREDNIC WIERCENIA 
PRZY MAX POCHYLENIU 

182mm 

WYMIARY PODSTAWY 300X235mm 
MAKS. WYMIARY 400X240X930mm 
WAGA URZĄDZENIA 
NETTO/BRUTTO 

12,00/15,00 KG 

 

Producent deklaruje, że statyw WT 45S zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami normy 98/37/EC. 
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DEFINITIONEN DER IN DER ANLEITUNG VERWENDETEN PIKTOGRAMME: 

1. SICHERHEITSTIPPS 

 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge 
 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung des Werkzeugs, das auf diesem 
Bohrständer installiert werden soll. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie mit diesen 
Bohrgestellen arbeiten. Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen auf. 

1. Sicherheit am Arbeitsplatz 

A. Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet. Ein unaufgeräumter Arbeitsplatz oder 
ein unbeleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfällen führen. 

B. Betreiben Sie dieses Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, die z. B. 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub enthalten. Wenn ein Elektrowerkzeug in Betrieb 
ist, entstehen Funken, die eine Entzündung verursachen können. 

C. Achten Sie bei der Verwendung des Geräts darauf, dass Kinder und andere Umstehende 
einen Sicherheitsabstand einhalten. Eine Ablenkung kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle 
über das Werkzeug verlieren. 

2. Elektrische Sicherheit 

A. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss mit der Steckdose übereinstimmen. Verändern Sie 
den Stecker in keiner Weise. Adapterstecker dürfen nicht für Elektrowerkzeuge mit 
Schutzerdungsanschluss verwendet werden. Unveränderte Stecker und passende Buchsen 
verringern das Risiko eines Stromschlags. 

B. Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden 
und Kühlschränken. Das Risiko eines Stromschlags ist größer, wenn der Körper des Benutzers 
geerdet ist. 

C. Das Gerät muss vor Regen und Feuchtigkeit geschützt werden. Wenn Wasser in das 
Elektrowerkzeug eindringt, erhöht sich die Gefahr eines Stromschlags. 

D. Verwenden Sie das Kabel niemals für andere Aktivitäten. Tragen Sie ein Elektrowerkzeug 
niemals an einem Kabel oder verwenden Sie ein Kabel, um das Gerät aufzuhängen. Ziehen 
Sie den Stecker auch nicht durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose. Das Kabel sollte vor 

 

HANDBUCH LESEN 

 

STAUBMASKEN VERWENDEN 

 

AUGENSCHUTZ TRAGEN 

 

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN 

 

BEMERKUNG! ERDUNG 
VERWENDEN 

 

Elektrische Strom-Feuerwarnung 

 

Bitte beachten Sie die mit diesem 
Symbol im Text gekennzeichneten 

Anfahrtsbeschreibungen! 

 

Getrennt lagern und 
umweltgerecht entsorgen 
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hohen Temperaturen geschützt und von Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen des 
Geräts ferngehalten werden. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
Stromschlags. 

E. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie ein 
Verlängerungskabel, das auch für den Außenbereich geeignet ist. Die Verwendung des 
richtigen Verlängerungskabels (für den Außenbereich geeignet) verringert das Risiko eines 
Stromschlags. 

F. Wenn es unumgänglich ist, das Elektrowerkzeug in einer feuchten Umgebung zu verwenden, 
verwenden Sie eine Fehlerstromschutzvorrichtung. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters reduziert das Risiko eines Stromschlags. 

3. Persönliche Sicherheit 

A. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug arbeiten, seien Sie vorsichtig und führen Sie jeden 
Vorgang sorgfältig und vorsichtig aus. Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unaufmerksamkeit mit einem Elektrowerkzeug kann zu schweren Verletzungen führen. 

B. Tragen Sie jederzeit persönliche Schutzausrüstung und Schutzbrille. Das Tragen einer 
persönlichen Schutzausrüstung – Staubmaske, Schuhwerk mit rutschfester Sohle, 
Schutzhelm oder Gehörschutz (je nach Art und Verwendung des Elektrowerkzeugs) – 
verringert das Verletzungsrisiko. 

C. Ein unbeabsichtigtes Anlaufen des Werkzeugs sollte vermieden werden. Bevor Sie den 
Stecker in die Steckdose stecken und/oder an den Akku anschließen, sowie bevor Sie das 
Elektrowerkzeug in die Hand nehmen oder bewegen, stellen Sie sicher, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist. Das Halten eines 5 PL-Fingers am Schalter, während Sie 
ein Elektrowerkzeug bewegen oder ein Elektrowerkzeug anschließen, kann zu einem Unfall 
führen. 

D. Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs die Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel. Ein Werkzeug oder Schraubenschlüssel, das sich in beweglichen Teilen 
des Geräts befindet, kann zu Verletzungen führen. 

E. Unnatürliche Arbeitshaltungen sollten vermieden werden. Es ist wichtig, eine stabile 
Arbeitsposition und das Gleichgewicht zu halten. Auf diese Weise wird es möglich sein, das 
Elektrowerkzeug in unvorhergesehenen Situationen besser zu kontrollieren. 

F. Es sollte angemessene Kleidung getragen werden. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen. 

G. Wenn es möglich ist, Staubabsaug- und Staubabsauggeräte zu installieren, stellen Sie sicher, 
dass diese angeschlossen sind und ordnungsgemäß verwendet werden. Durch den Einsatz 
einer Staubabsaugung kann die Staubgefahr verringert werden. 

4. Richtige Handhabung und Bedienung von Elektrowerkzeugen 

A. Überlasten Sie das Gerät nicht. Für die Bedienung sollten Elektrowerkzeuge verwendet 
werden, die für diesen Zweck bereitgestellt werden. Mit dem richtigen Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie in einem bestimmten Leistungsbereich besser und sicherer. 

B. Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Ein-/Ausschalter beschädigt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das nicht ein- oder ausgeschaltet werden kann, ist gefährlich und muss 
repariert werden. 

C. Ziehen Sie vor dem Einstellen des Gerätes, dem Wechseln von Aufsätzen oder nach dem 
Beenden des Betriebs mit dem Gerät den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie 
den Akku. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten des 
Elektrowerkzeugs. 
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D. Bewahren Sie Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn sie nicht 
verwendet werden. Stellen Sie das Tool nicht Personen zur Verfügung, die damit nicht 
vertraut sind oder diese Regeln nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge, die von 
unerfahrenen Personen verwendet werden, sind gefährlich. 

E. Eine ordnungsgemäße Wartung des Elektrowerkzeugs ist erforderlich. Vergewissern Sie sich, 
dass die beweglichen Teile des Geräts ordnungsgemäß funktionieren und nicht blockiert sind 
oder dass die Teile nicht gerissen oder in einer Weise beschädigt sind, die den 
ordnungsgemäßen Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen würde. Beschädigte Teile 
müssen repariert werden, bevor das Gerät verwendet werden kann. Viele Unfälle werden 
durch unsachgemäße Wartung von Elektrowerkzeugen verursacht. 

F. Elektrowerkzeuge, Anbaugeräte, Hilfswerkzeuge usw. sollten in Übereinstimmung mit 
diesen Empfehlungen verwendet werden. Die Bedingungen und die Art der auszuführenden 
Arbeit müssen berücksichtigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung des 
Elektrowerkzeugs kann zu gefährlichen Situationen führen. 

5. Dienst 

A. Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von einem qualifizierten Fachmann und mit 
Originalersatzteilen reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Geräts 
gewahrt bleibt. 

• Seien Sie beim Bohren immer vorsichtig. 

• Der Arbeitsbereich sollte sauber und gut beleuchtet sein. 

• Stellen Sie sicher, dass alle Personen, die mit den DS150- oder DS250-Ständern arbeiten, 
vor Beginn der Arbeiten ordnungsgemäß über den sicheren Betrieb informiert sind. 

• Ergreifen Sie Maßnahmen, um die Risiken für alle am Arbeitsplatz zu minimieren. 

• Vor jedem Arbeitsgang sollte der Bohrständer inspiziert werden. Verwenden Sie es nicht, 
wenn Komponenten beschädigt sind. 

• Achten Sie darauf, dass der Bohrer nicht mit elektrischen Leitungen oder Gas- oder 
Wasserleitungen in Berührung kommt. Verwenden Sie vor dem Bohren 
Detektionsgeräte. 

• Stellen Sie sicher, dass alle Kerne und Zubehörteile gemäß den Empfehlungen des 
Herstellers ordnungsgemäß installiert sind. 

• Bohren Sie niemals in einer Position, von der aus Sie die Maschine nicht vollständig 
kontrollieren können. Stellen Sie sich auf einen stabilen Untergrund. 

• Wenn Sie oberhalb der Brusthöhe bohren, verwenden Sie eine geeignete 
Arbeitsplattform. 

• Sie sollten niemals von einer Leiter aus bohren. 

• Die Arbeitssicherheit muss stets in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und 
Vorschriften gewährleistet sein. 

• Vermeiden Sie Dauerarbeit und machen Sie von Zeit zu Zeit Pausen. Wenn es in den 
Händen kribbelt, stellen Sie die Arbeit sofort ein. 

Die oben genannten Empfehlungen müssen immer befolgt werden. Andernfalls besteht die 
Gefahr schwerer Schäden oder Verletzungen. Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 
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2. INHALT DES KITS 

Der Bohrständer besteht aus folgenden Komponenten: 

• Stativlift mit Führung, 

• Stativfuß, 

• Räder 

• Bohrgeräteklemme mit Befestigungselementen, 

• Vorschub-Griff, 

• Griff 

• Befestigungsschrauben, 

• Ein Satz offener Schlüssel und Inbusschlüssel, 

• Befestigungsschrauben für Stativführungen, 

• Verankerungsset mit Ankern. 

Es ist wichtig, dass Sie beim Öffnen der Verpackung die Elemente nicht beschädigen. 

 

3. ZUSAMMENBAU DES STATIVS VOR DEM GEBRAUCH 

1. Montage der Räder. 

Schrauben Sie die Räder mit einem Inbusschlüssel auf den Stativfuß. 
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2. Anbringen der Stativführung. 

A. Setzen Sie die Führungen – mit Zahnstange und Ritzel – in den Fuß des Stativs ein und 

achten Sie darauf, dass die Löcher in der Führungslinie mit dem Verriegelungsloch im 

Stativfuß und der Führung zur Einstellung des Neigungswinkels übereinstimmen. 

B. Ziehen Sie den Stativlift nicht von der Führung! 

3. Montage der Befestigungsschrauben. 

A. Verdrehen Sie die Führungsschiene mit den Befestigungsschrauben zusammen. 

B. Stecken Sie die schwarze Schraube durch das Verriegelungsloch und sichern Sie sie mit 

der Befestigungsschraube. 

 
 

4. Einbau der Bohrklemme. 

A. Setzen Sie den Stahlkeil in den Klemmschlitz ein. 

B. Setzen Sie die Bohrklemme auf den Stativlift und sichern Sie sie mit vier 

Inbusschlüsselschrauben. 

 
 

5. Montage des Vorschubgriffs. 

A. Setzen Sie den Vorschubgriff auf die Welle ein, die aus dem Stativlift kommt. 

B. Stellen Sie sicher, dass das Loch im Griff mit dem Loch im Schaft ausgerichtet ist. 

C. Befestigen Sie den Griff mit der selbstsichernden Hülse. 
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6. Montage des Transportgriffs. 

Befestigen Sie den Griff an der Rückseite des Stativlifts, damit Sie das Stativ während 
der Arbeit bewegen können. 

 
 

Das Stativ ist nun startklar. Achten Sie darauf, dass alle Komponenten fest verschraubt sind. 

4. KOMPATIBILITÄT 

Das Stativ ist mit zwei Größen von Bohrklemmen erhältlich: 60 mm und 62 mm. Wählen Sie den richtigen 
Durchmesser der Montagehalterung, um die Kompatibilität mit dem Bohrgerät zu gewährleisten. Im 
Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 

5. INSTALLATION UND BETRIEB MIT ANKERN 

• Ein Ankersatz ist erforderlich, um den Ständer auf Ziegel- und Betonoberflächen zu befestigen. 

• Stellen Sie das Stativ WT 45S an die gewünschte Stelle und markieren Sie die Position des 
Montagelochs auf der Oberfläche 

• Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 16 mm und einer Mindesttiefe von 70 mm. 
Entfernen Sie Schmutz und Staub aus der Öffnung. 

• Stecken Sie den Anker in das Loch und schlagen Sie ihn ein. 

• Setze die kleinere Unterlegscheibe auf den Gewindeadapter des Einstellstifts. 

• Ziehen Sie den Dübelgewindeadapter im Dübel mit einem Maschinenschlüssel fest, damit 
Dübel und Unterlegscheibe richtig befestigt sind. 

• Schrauben Sie den Drehstift bis zum Anschlag in den Gewindeadapter des Ausrichtstifts. 

• Positionieren Sie das Stativ WT 45S auf dem Anker. 
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• Setzen Sie die größere Unterlegscheibe und Mutter auf den Drehstift und ziehen Sie die 
Überwurfmutter bis zum Anschlag fest. 

6. WARTUNGSARBEITEN 

Das Stativ WT 45S ist für den Langzeiteinsatz mit minimalem Wartungsaufwand konzipiert. Eine 
regelmäßige Wartung wird jedoch empfohlen, um sicherzustellen, dass es immer betriebsbereit ist. 

7. SPEZIFIKATIONEN 

 

STATIV-NEIGUNG: 450 

MAX. BOHRDURCHMESSER 202/250mm 
MAX. ARBEITSHUB 600mm 
BOHRDURCHMESSERBEREICH 
BEI MAXIMALER NEIGUNG 

182mm 

BASIS-ABMESSUNGEN 300X235Millimeter 
MAX. ABMESSUNGEN 400X240X930Millimeter 
NETTO-/BRUTTOGEWICHT 
DER EINHEIT 

12,00/15,00 KG 

 

Der Hersteller erklärt, dass das Stativ WT 45S gemäß den Anforderungen der Norm 98/37/EG konstruiert 
wurde. 
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DÉFINITIONS DES PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS LE MANUEL : 

1. CONSEILS DE SÉCURITÉ 

 Consignes générales de sécurité pour les outils électroportatifs 
 
Suivez les consignes de sécurité dans le manuel d'instructions de l'outil à installer sur ce support de 
perceuse. Veuillez lire les consignes de sécurité suivantes avant de travailler avec ces engins de forage. 
Conservez tous les avertissements et instructions. 

1. Sécurité sur le lieu de travail 

A. Gardez le lieu de travail propre et bien éclairé. Un lieu de travail désordonné ou non éclairé 
peut entraîner des accidents. 

B. N'utilisez pas cet outil électrique dans des environnements potentiellement explosifs tels que 
des liquides, des gaz ou des poussières inflammables. Lorsqu'un outil électrique est utilisé, 
des étincelles sont créées qui peuvent provoquer une inflammation. 

C. Lors de l'utilisation de l'appareil, assurez-vous que les enfants et les autres personnes 
présentes gardent une distance de sécurité. Une distraction peut vous faire perdre le contrôle 
de l'outil. 

2. Sécurité électrique 

A. La fiche de l'outil électrique doit correspondre à la prise. Ne changez en aucun cas la fiche. 
Les fiches d'adaptation ne doivent pas être utilisées pour les outils électriques dotés d'une 
connexion de mise à la terre de protection. Les fiches non modifiées et les prises 
correspondantes réduisent le risque d'électrocution. 

B. Évitez tout contact avec des surfaces mises à la terre telles que des tuyaux, des radiateurs, 
des cuisinières et des réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est plus élevé lorsque le corps 
de l'utilisateur est mis à la terre. 

C. L'appareil doit être protégé de la pluie et de l'humidité. Si de l'eau pénètre dans l'outil 
électrique, le risque d'électrocution augmente. 

D. N'utilisez jamais le câble pour d'autres activités. Ne transportez jamais un outil électrique sur 
un cordon et n'utilisez jamais un cordon pour accrocher l'appareil. De plus, ne débranchez 
pas la fiche en tirant le câble hors de la prise. Le câble doit être protégé des températures 

 

LIRE LE MANUEL 

 

UTILISEZ DES MASQUES ANTI-
POUSSIÈRE 

 

PORTEZ DES LUNETTES DE 
PROTECTION 

 

PORTEZ DES GANTS DE 
PROTECTION 

 

REMARQUE! UTILISER LA MISE À 
LA TERRE 

 

Alarme incendie à courant 
électrique 

 

Veuillez noter les instructions 
marquées de ce symbole dans le 

texte ! 

 

Conservez-les séparément et 
éliminez-les dans le respect de 

l'environnement 
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élevées et tenu à l'écart de l'huile, des arêtes vives ou des pièces mobiles de l'appareil. Les 
câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque d'électrocution. 

E. Si vous travaillez à l'extérieur avec un outil électrique, utilisez une rallonge qui convient 
également à une utilisation en extérieur. L'utilisation de la rallonge adaptée (adaptée à une 
utilisation en extérieur) réduira le risque de choc électrique. 

F. S'il est inévitable d'utiliser l'outil électrique dans un environnement humide, utilisez un 
disjoncteur différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc 
électrique. 

3. Sécurité personnelle 

A. Lorsque vous travaillez avec un outil électrique, soyez prudent et effectuez chaque opération 
avec soin et soin. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l'influence de 
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention avec un outil électrique peut 
entraîner des blessures graves. 

B. Portez de l'équipement de protection individuelle et des lunettes de protection en tout 
temps. Le port d'un équipement de protection individuelle – masque anti-poussière, 
chaussures à semelles antidérapantes, casque de sécurité ou protection auditive (selon le 
type et l'utilisation de l'outil électrique) – réduit le risque de blessure. 

C. Il convient d'éviter de ternir involontairement l'outil. Avant de brancher la fiche dans la prise 
et/ou de la brancher à la batterie, ainsi qu'avant de prendre ou de déplacer l'outil électrique, 
assurez-vous que l'outil électrique est éteint. Maintenir un doigt de 5 PL sur l'interrupteur 
tout en déplaçant un outil électrique ou en connectant un outil électrique peut entraîner un 
accident. 

D. Avant de mettre l'outil électrique en marche, retirez les outils de réglage ou les clés. Un outil 
ou une clé qui se trouve dans des pièces mobiles de l'appareil peut causer des blessures. 

E. Les postures de travail non naturelles doivent être évitées. Il est important de maintenir une 
position de travail stable et un équilibre. De cette façon, il sera possible de mieux contrôler 
l'outil électrique dans des situations imprévues. 

F. Des vêtements appropriés doivent être portés. Ne portez pas de vêtements amples ni de 
bijoux. Gardez les cheveux, les vêtements et les gants à l'écart des pièces mobiles. Les 
vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les pièces 
mobiles. 

G. S'il est possible d'installer des équipements d'extraction et de dépoussiérage, assurez-vous 
qu'ils sont connectés et utilisés correctement. L'utilisation d'un aspirateur permet de réduire 
le risque de poussière. 

4. Manipulation et utilisation correctes des outils électriques 

A. Ne surchargez pas l'appareil. Pour le fonctionnement, il convient d'utiliser des outils 
électriques, qui sont prévus à cet effet. Avec le bon outil électrique, vous pouvez travailler 
mieux et en toute sécurité dans une certaine plage de puissance. 

B. N'utilisez pas d'outil électrique dont l'interrupteur marche/arrêt est endommagé. Un outil 
électrique qui ne peut pas être allumé ou éteint est dangereux et doit être réparé. 

C. Débranchez l'appareil et/ou retirez la batterie avant de régler l'appareil, de changer 
d'accessoire ou après que l'appareil a cessé de fonctionner. Cette précaution permet d'éviter 
que l'outil électrique ne soit mis en marche par inadvertance. 

D. Gardez les outils électriques hors de portée des enfants lorsqu'ils ne sont pas utilisés. Ne 
mettez pas l'outil à la disposition de personnes qui ne le connaissent pas ou qui n'ont pas lu 
ces règles. Les outils électriques utilisés par des personnes inexpérimentées sont dangereux. 
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E. Un bon entretien de l'outil électrique est nécessaire. Assurez-vous que les pièces mobiles de 
l'appareil fonctionnent correctement et ne sont pas bloquées, ou que les pièces ne sont pas 
fissurées ou endommagées d'une manière qui interférerait avec le bon fonctionnement de 
l'outil électrique. Les pièces endommagées doivent être réparées avant que l'appareil puisse 
être utilisé. De nombreux accidents sont causés par un mauvais entretien des outils 
électriques. 

F. Les outils électriques, les accessoires, les outils auxiliaires, etc. doivent être utilisés 
conformément à ces recommandations. Les conditions et la nature des travaux à effectuer 
doivent être prises en compte. Une mauvaise utilisation de l'outil électrique peut entraîner 
des situations dangereuses. 

5. Service 

A. Faites réparer votre outil électrique uniquement par un professionnel qualifié et avec des 
pièces de rechange d'origine. Cela garantit que la sécurité de l'appareil est maintenue. 

• Soyez toujours prudent lorsque vous percez. 

• La zone de travail doit être propre et bien éclairée. 

• Assurez-vous que toutes les personnes travaillant avec les supports DS150 ou DS250 
sont correctement informées de l'utilisation en toute sécurité avant le début des travaux. 

• Prenez des mesures pour minimiser les risques pour tout le monde sur le lieu de travail. 

• Avant chaque opération, l'engin de forage doit être inspecté. Ne l'utilisez pas si les 
composants sont endommagés. 

• Assurez-vous que la perceuse n'entre pas en contact avec le câblage électrique ou les 
conduites de gaz ou d'eau. Utiliser un équipement de détection avant de percer. 

• Assurez-vous que tous les noyaux et accessoires sont correctement installés 
conformément aux recommandations du fabricant. 

• Ne percez jamais dans une position à partir de laquelle vous ne pouvez pas contrôler 
complètement la machine. Tenez-vous debout sur une surface stable. 

• Si vous percez au-dessus de la hauteur de la poitrine, utilisez une plate-forme de travail 
appropriée. 

• Vous ne devriez jamais percer à partir d'une échelle. 

• La sécurité au travail doit toujours être garantie conformément aux lois et règlements 
applicables. 

• Évitez le travail continu et faites des pauses de temps en temps. S'il y a une sensation de 
picotement dans les mains, arrêtez immédiatement de travailler. 

Les recommandations ci-dessus doivent toujours être suivies. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des dommages graves ou des blessures. Si vous avez des questions 
ou des préoccupations, veuillez contacter votre revendeur. 
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2. CONTENU DU KIT 

L'engin de forage se compose des composants suivants : 

• Élévateur tripode avec guide, 

• Base de trépied, 

• Roues 

• pince de forage avec fixations, 

• Poignée d'alimentation, 

• Manche 

• Boulons 

• Un jeu de clés ouvertes et de clés Allen, 

• Vis de fixation pour guides de trépied, 

• Kit d'ancrage avec ancrages. 

Il est important de ne pas endommager les éléments lors de l'ouverture de l'emballage. 

 

3. ASSEMBLAGE DU TRÉPIED AVANT UTILISATION 

1. Assemblage des roues. 

Vissez les roues sur la base du trépied à l'aide d'une clé Allen. 
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2. Fixation du guide du trépied. 

C. Insérez les guides – avec crémaillère – dans la base du trépied et assurez-vous que les 

trous de la ligne de guidage correspondent au trou de verrouillage de la base du trépied 

et au guide de réglage de l'angle d'inclinaison. 

D. Ne retirez pas le trépied du guide ! 

3. Assemblage des vis de fixation. 

C. Tournez le rail de guidage avec les vis de montage. 

D. Insérez la vis noire dans le trou de verrouillage et fixez-la avec la vis de fixation. 

 
 

4. Installation de la pince de perçage. 

C. Insérez la cale en acier dans la fente de serrage. 

D. Placez la pince de perceuse sur l'élévateur du trépied et fixez-la avec quatre vis à clé 

Allen. 

 
 

5. Montage de la poignée d'alimentation. 

D. Placez la poignée d'alimentation sur l'arbre sortant de l'élévateur pour trépied. 

E. Assurez-vous que le trou de la poignée est aligné avec le trou de l'arbre. 

F. Fixez la poignée à l'aide du manchon autobloquant. 
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6. Montage de la poignée de transport. 

Fixez la poignée à l'arrière de l'élévateur du trépied afin de pouvoir déplacer le trépied 
tout en travaillant. 

 
 

Le trépied est maintenant prêt à l'emploi. Assurez-vous que tous les composants sont bien vissés. 

4. COMPATIBILITÉ 

Le trépied est disponible avec deux tailles de bornes de forage : 60 mm et 62 mm. Choisissez le bon 
diamètre du support de montage pour assurer la compatibilité avec l'engin de forage. En cas de doute, 
veuillez contacter votre revendeur. 

5. INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT AVEC DES ANCRAGES 

• Un jeu d'ancrage est nécessaire pour fixer le support aux surfaces en brique et en béton. 

• Placez le trépied WT 45S dans la position souhaitée et marquez la position du trou de montage 
sur la surface 

• Percez un trou d'un diamètre de 16 mm et d'une profondeur minimale de 70 mm. Enlevez la 
saleté et la poussière de l'ouverture. 

• Insérez l'ancre dans le trou et enfoncez-la à coups de marteau. 

• Placez la plus petite rondelle sur l'adaptateur fileté de la goupille de réglage. 

• Serrez l'adaptateur de filetage de goujon dans la cheville à l'aide d'une clé à machine afin que la 
cheville et la rondelle soient correctement fixées. 

• Vissez la goupille pivotante dans l'adaptateur fileté de la goupille d'alignement aussi loin que 
possible. 

• Positionnez le trépied WT 45S sur l'ancrage. 
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• Placez la plus grande rondelle et l'écrou sur la goupille pivotante et serrez l'écrou-raccord aussi 
loin que possible. 

6. ENTRETIEN 

Le trépied WT 45S est conçu pour une utilisation à long terme avec un minimum d'entretien. Cependant, 
un entretien régulier est recommandé pour s'assurer qu'il est toujours opérationnel. 

7. CARACTÉRISTIQUES 

 

INCLINAISON DU TRÉPIED : 450 

DIAMÈTRE DE PERÇAGE MAX. 202/250mm 
COURSE DE TRAVAIL MAX. 600 mm 
PLAGE DE DIAMÈTRES DE 
PERÇAGE À L'INCLINAISON 
MAXIMALE 

182 mm 

DIMENSIONS DE BASE 300X235mm 
MAX. DIMENSIONS 400X240X930mm 
POIDS UNITAIRE NET/BRUT 12,00/15,00 KG 

 

Le fabricant déclare que le trépied WT 45S a été conçu conformément aux exigences de la norme 
98/37/CE. 
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DEFINICE PIKTOGRAMŮ POUŽITÝCH V NÁVODU: 

1. BEZPEČNOSTNÍ TIPY 

 Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí 
 
Dodržujte bezpečnostní pokyny v návodu k obsluze nářadí, které má být instalováno na tento vrtací 
stojan. Před prací s těmito vrtacími stojany si přečtěte následující bezpečnostní pokyny. Uschovejte 
všechna varování a pokyny. 

1. Bezpečnost na pracovišti 

A. Udržujte pracovní stanici čistou a dobře osvětlenou. Neuklizené pracoviště nebo neosvětlený 
pracovní prostor může způsobit nehody. 

B. Nepracujte s tímto elektrickým nářadím v prostředí s nebezpečím výbuchu, které obsahuje 
napřamphořlavé kapaliny, plyny nebo prach. Když je elektrické nářadí v provozu, vznikají 
jiskry, které mohou způsobit vznícení. 

C. Při používání spotřebiče dbejte na to, aby se děti a ostatní kolemjdoucí drželi v bezpečné 
vzdálenosti. Rozptýlení může způsobit, že ztratíte kontrolu nad nářadím. 

2. Elektrická bezpečnost 

A. Zástrčka elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku žádným způsobem 
neupravujte. Adaptérové zástrčky se nesmí používat u elektrického nářadí s ochranným 
uzemněním. Nezměněné zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

B. Vyvarujte se kontaktu s uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, sporáky a 
chladničky. Riziko úrazu elektrickým proudem je větší, když je tělo uživatele uzemněno. 

C. Zařízení musí být chráněno před deštěm a vlhkostí. Pokud se do elektrického nářadí dostane 
voda, zvyšuje se riziko úrazu elektrickým proudem. 

D. Nikdy nepoužívejte kabel k jiným činnostem. Nikdy nepřenášejte elektrické nářadí za kabel 
ani nepoužívejte kabel k zavěšení spotřebiče; Nevytahujte zástrčku ze zásuvky taháním za 
kabel. Kabel by měl být chráněn před vysokými teplotami, mimo dosah oleje, ostrých hran 
nebo pohyblivých částí zařízení. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu 
elektrickým proudem. 

 

PŘEČTĚTE SI PŘÍRUČKU 

 

POUŽÍVEJTE PROTIPRACHOVÉ 
MASKY 

 

POUŽÍVEJTE OCHRANU OČÍ 

 

POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE 

 

POZNÁMKA! POUŽIJTE 
UZEMNĚNÍ 

 

Varování před požárem 
elektrického proudu 

 

Dodržujte prosím pokyny označené 
tímto symbolem v textu! 

 

Skladujte odděleně a likvidujte v 
souladu s ekologickými normami 
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E. Při práci s elektrickým nářadím pod širým nebem používejte prodlužovací kabel, který je 
vhodný i pro venkovní použití. Použití správného prodlužovacího kabelu (vhodného pro 
venkovní použití) snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

F. Pokud je nevyhnutelné používat elektrické nářadí ve vlhkém prostředí, použijte proudový 
chránič. Použití proudového chrániče snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

3. Osobní bezpečí 

A. Při práci s elektrickým nářadím buďte opatrní a každou operaci provádějte opatrně a opatrně. 
Elektrické nářadí nepoužívejte, jste-li unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. 
Chvilka nepozornosti s elektrickým nářadím může způsobit vážné zranění. 

B. Vždy používejte osobní ochranné prostředky a ochranné brýle. Nošení osobních ochranných 
prostředků – protiprachové masky, obuvi s protiskluzovou podrážkou, ochranné přilby nebo 
ochrany sluchu (v závislosti na typu a použití elektrického nářadí) – snižuje riziko zranění 
osob. 

C. Je třeba se vyvarovat neúmyslného spuštění nástroje. Před zasunutím zástrčky do zásuvky 
a/nebo připojením k akumulátoru, jakož i před zvednutím nebo přemístěním elektrického 
nářadí se ujistěte, že je elektrické nářadí vypnuté. Držení prstu 5 PL na spínači při 
přemisťování elektrického nářadí nebo připojování elektrického nářadí může způsobit 
nehodu. 

D. Před zapnutím elektrického nářadí odstraňte seřizovací nástroje nebo klíče. Nástroj nebo klíč 
nacházející se v pohyblivých částech spotřebiče může vést ke zranění osob. 

E. Je třeba se vyvarovat nepřirozených pracovních poloh. Je důležité udržovat stabilní pracovní 
polohu a rovnováhu. Tímto způsobem bude možné lépe ovládat elektrické nářadí v 
nepředvídaných situacích. 

F. Je třeba nosit vhodné oblečení. Nenoste volné oblečení nebo šperky. Udržujte vlasy, oděv a 
rukavice v dostatečné vzdálenosti od pohyblivých částí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé 
vlasy se mohou zachytit pohyblivými částmi. 

G. Pokud je možné nainstalovat zařízení pro odsávání a zachycování prachu, ujistěte se, že jsou 
připojena a budou správně používána. Použití zařízení pro odsávání prachu může snížit 
nebezpečí prachu. 

4. Správná manipulace a obsluha elektrického nářadí 

A. Nepřetěžujte zařízení. K provozu by mělo být používáno elektrické nářadí, které je k tomuto 
účelu určeno. Se správným elektrickým nářadím pracujete lépe a bezpečněji v daném rozsahu 
výkonu. 

B. Nepoužívejte elektrické nářadí, jehož vypínač je poškozený. Elektrické nářadí, které nelze 
zapnout nebo vypnout, je nebezpečné a musí být opraveno. 

C. Před seřizováním spotřebiče, výměnou nástavců nebo po zastavení provozu s nářadím 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo vyjměte baterii. Toto opatření zabraňuje neúmyslnému 
zapnutí elektrického nářadí. 

D. Pokud elektrické nářadí nepoužíváte, uchovávejte jej mimo dosah dětí. Nezpřístupňujte 
nástroj lidem, kteří s ním nejsou obeznámeni nebo si tato pravidla nepřečetli. Elektrické 
nářadí používané nezkušenými osobami je nebezpečné. 

E. Správná údržba elektrického nářadí je nezbytná. Zkontrolujte, zda pohyblivé části spotřebiče 
fungují správně a nejsou blokovány, nebo zda nejsou prasklé nebo poškozené způsobem, 
který by ovlivnil správnou funkci elektrického nářadí. Poškozené díly musí být před použitím 
spotřebiče opraveny. Mnoho nehod je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 
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F. Elektrické nářadí, nástavce, pomocné nástroje atd. by měly být používány v souladu s těmito 
doporučeními. Je třeba vzít v úvahu podmínky a druh práce, která má být provedena. 
Nesprávné použití elektrického nářadí může vést k nebezpečným situacím. 

5. Služba 

A. Nechte své elektrické nářadí opravovat pouze kvalifikovaným odborníkem a s použitím 
originálních náhradních dílů. Tím je zajištěno, že bezpečnost zařízení zůstane zachována. 

• Při vrtání buďte vždy opatrní. 

• Pracovní prostor by měl být udržován v čistotě a dobře osvětlený. 

• Před zahájením práce se ujistěte, že všechny osoby pracující se stojany DS150 nebo 
DS250 jsou řádně informovány o jejich bezpečném provozu. 

• Používejte opatření k minimalizaci rizik pro všechny na pracovišti. 

• Před každou operací by měl být vrtací stojan zkontrolován. Nepoužívejte jej, pokud jsou 
některé součásti poškozeny. 

• Dbejte na to, aby vrták nepřišel do styku s elektrickými dráty nebo plynovody nebo 
vodovody. Před vrtáním použijte detekční zařízení. 

• Ujistěte se, že všechna jádra a příslušenství jsou správně nainstalovány podle doporučení 
výrobce. 

• Nikdy nevrtejte v poloze, ze které nemůžete stroj plně ovládat. Postavte se na stabilní 
povrch. 

• Při vrtání nad úrovní hrudníku použijte vhodnou pracovní plošinu. 

• Nikdy byste neměli vrtat ze žebříku. 

• Bezpečnost práce musí být vždy zajištěna v souladu s platnými zákony a předpisy. 

• Vyhněte se nepřetržité práci a čas od času si udělejte přestávku. Pokud se objeví brnění 
v rukou, okamžitě přestaňte pracovat. 

Výše uvedená doporučení je třeba vždy dodržovat. V opačném případě hrozí vážné 
poškození nebo zranění. Máte-li jakékoli dotazy nebo obavy, obraťte se na svého prodejce. 

2. OBSAH SADY 

Vrtací stojan obsahuje následující komponenty: 

• Zvedák stativu s vodítkem, 

• Patka stativu, 

• Kola 

• Svorka vrtné soupravy s montážními prvky, 

• Podávací rukojeť, 

• Klika 

• Montážní šrouby, 

• Sada open-end a imbusových klíčů, 

• upevňovací šrouby vodítka stativu, 

• Kotevní sada s kotvami. 

Je důležité, abyste při otevírání obalu nepoškodili prvky. 
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3. SESTAVENÍ STATIVU PŘED POUŽITÍM 

1. Montáž kol. 

Pomocí imbusového klíče našroubujte kola na nohu stativu. 

 
2. Připevnění vodítka stativu. 

A. Umístěte vodítka do patky stativu – pomocí hřebene a pastorku – a ujistěte se, že 

otvory ve vodicí čáře odpovídají zajišťovacímu otvoru v patce stativu a vodítku pro 

nastavení úhlu sklonu. 

B. Netahejte zvedák stativu z vodítka! 

3. Instalace montážních šroubů. 

A. Otočte vodicí lištu k sobě pomocí montážních šroubů. 

B. Prostrčte černý šroub zajišťovacím otvorem a zajistěte jej montážním šroubem. 

https://wabrotech.pl/


 
 

 

 
  36 

 

 
 

4. Instalace vrtací svorky. 

A. Umístěte ocelový klín do třamp drážka. 

B. Usaďte vrtačku třamp na zvedák stativu a zajistěte jej čtyřmi šrouby s imbusovým 

klíčem. 

 
 

5. Montáž rukojeti podávání. 

A. Nasaďte rukojeť posuvu na hřídel vycházející ze zdvihu stativu. 

B. Ujistěte se, že otvor v rukojeti je zarovnán s otvorem v hřídeli. 

C. Připevněte rukojeť pomocí samosvorného pouzdra. 

 
 

6. Instalace transportního madla. 

Připevněte rukojeť k zadní části zvedáku stativu, což vám umožní pohybovat stativem při 
práci. 

https://wabrotech.pl/
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Stativ je nyní připraven k použití. Ujistěte se, že jsou všechny součásti pevně přišroubovány. 

4. KOMPATIBILITA 

Stativ je k dispozici se dvěma velikostmi upínacích svorek pro vrtání: 60 mm a 62 mm. Zvolte správný 
průměr montážního držáku, aby byla zaručena kompatibilita s vrtnou soupravou. V případě pochybností 
se obraťte na svého prodejce. 

5. INSTALACE A PROVOZ S KOTVAMI 

• K upevnění stojanu na cihlové a betonové povrchy je nutná kotevní sada. 

• Umístěte stativ WT 45S na požadované místo a označte umístění montážního otvoru na povrchu 

• Vyvrtejte otvor o průměru 16 mm a minimální hloubce 70 mm. Odstraňte nečistoty a prach z 
otvoru. 

• Vložte kotvu do otvoru a zatlučte ji. 

• Umístěte menší podložku na adaptér závitu seřizovacího čepu. 

• Utáhněte adaptér závitu hmoždinky v kotvě pomocí strojního klíče tak, aby hmoždinka a malá 
podložka byly řádně zajištěny. 

• Našroubujte otočný kolík do závitového adaptéru vyrovnávacího kolíku až na doraz. 

• Umístěte stativ WT 45S na kotvu. 

• Umístěte větší podložku otočného čepu a matici otočného čepu na otočný čep a utáhněte 
matici otočného čepu až na doraz. 

6.ÚDRŽBA 

Stativ WT 45S je určen pro dlouhodobé používání s minimální údržbou. Doporučuje se však pravidelný 
servis, aby bylo zajištěno, že bude vždy v provozu. 
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7. SPECIFIKACE 

 

SKLON STATIVU: 450 

MAX. PRŮMĚR VRTÁNÍ 202/250mm 
MAX. PRACOVNÍ ZDVIH 600mm 
ROZSAH PRŮMĚRU VRTÁNÍ 
PŘI MAXIMÁLNÍM SKLONU 

182mm 

ZÁKLADNÍ ROZMĚRY 300 x 235 mm 
MAX. DIMENZE 400 x 240 x 930 mm 
ČISTÁ/HRUBÁ HMOTNOST 
JEDNOTKY 

12.00/15.00 KG 

 

Výrobce prohlašuje, že stativ WT 45S byl navržen v souladu s požadavky normy 98/37/EC. 
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DEFINÍCIE PIKTOGRAMOV POUŽITÝCH V NÁVODE NA POUŽITIE: 

1. BEZPEČNOSTNÉ TIPY 

 Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie 
 
Dodržujte bezpečnostné pokyny uvedené v návode na obsluhu nástroja, ktorý sa má nainštalovať na tento 
stojan na vŕtačku. Pred prácou s týmito vŕtacími stojanmi si prečítajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. 
Uschovajte si všetky upozornenia a pokyny. 

1. Bezpečnosť na pracovisku 

A. Udržujte pracovnú stanicu čistú a dobre osvetlenú. Neupravené pracovisko alebo 
neosvetlený pracovný priestor môžu spôsobiť nehody. 

B. Toto elektrické náradie nepoužívajte v potenciálne výbušnom prostredí, ktoré obsahuje 
napríklad horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. Keď je v prevádzke elektrické náradie, 
vytvárajú sa iskry, ktoré môžu spôsobiť vznietenie. 

C. Pri používaní spotrebiča sa uistite, že deti a ostatní okolostojaci sú v bezpečnej vzdialenosti. 
Rozptýlenie môže spôsobiť, že stratíte kontrolu nad nástrojom. 

2. Elektrická bezpečnosť 

A. Zástrčka elektrického náradia sa musí zhodovať so zásuvkou. Zástrčku žiadnym spôsobom 
nemeňte. Zástrčky adaptéra sa nesmú používať pre elektrické náradie s ochranným 
uzemnením. Nevymenené zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým 
prúdom. 

B. Zabráňte kontaktu s uzemnenými povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, kachle a chladničky. 
Riziko úrazu elektrickým prúdom je väčšie, keď je telo používateľa uzemnené. 

C. Zariadenie musí byť chránené pred dažďom a vlhkosťou. Ak voda vstúpi do elektrického 
náradia, zvyšuje sa riziko úrazu elektrickým prúdom. 

D. Kábel nikdy nepoužívajte na iné aktivity. Nikdy nenoste elektrické náradie za kábel ani 
nepoužívajte kábel na zavesenie spotrebiča; Tiež nevyťahujte zástrčku zo zásuvky ťahaním 
za kábel. Kábel by mal byť chránený pred vysokými teplotami, chránený pred olejom, ostrými 
hranami alebo pohyblivými časťami zariadenia. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú 
riziko úrazu elektrickým prúdom. 

 

PREČÍTAJTE SI PRÍRUČKU 

 

POUŽÍVAJTE MASKY PROTI 
PRACHU 

 

NOSTE OCHRANU OČÍ 

 

NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE 

 

POZNÁMKA! POUŽITE 
UZEMNENIE 

 

Varovanie pred požiarom 
elektrickým prúdom 

 

Dodržujte pokyny označené týmto 
symbolom v texte! 

 

Skladujte oddelene a likvidujte v 
súlade s environmentálnymi 

normami 
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E. Pri práci s elektrickým náradím na čerstvom vzduchu používajte predlžovací kábel, ktorý je 
vhodný aj na vonkajšie použitie. Použitie správneho predlžovacieho kábla (vhodného na 
vonkajšie použitie) znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

F. Ak je nevyhnutné používať elektrické náradie vo vlhkom prostredí, použite ochranné 
zariadenie proti zvyškovému prúdu. Použitie ističa zvyškového prúdu znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

3. Osobná bezpečnosť 

A. Pri práci s elektrickým náradím buďte opatrní a každú operáciu vykonávajte opatrne as 
opatrnosťou. Nepoužívajte elektrické náradie, keď ste unavení alebo pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti s elektrickým náradím môže spôsobiť vážne 
zranenie osôb. 

B. Vždy noste osobné ochranné prostriedky a ochranné okuliare. Nosenie osobných 
ochranných prostriedkov – masky proti prachu, obuvi s protišmykovou podrážkou, tvrdého 
klobúka alebo ochrany sluchu (v závislosti od typu a použitia elektrického náradia) – znižuje 
riziko zranenia osôb. 

C. Malo by sa zabrániť neúmyselnému spusteniu nástroja. Pred zasunutím zástrčky do zásuvky 
a/alebo pripojením k akumulátoru, ako aj pred zdvihnutím alebo premiestnením elektrického 
náradia skontrolujte, či je elektrické náradie vypnuté. Podržanie 5 PL prsta na spínači pri 
pohybe elektrického náradia alebo zapojení elektrického náradia môže spôsobiť nehodu. 

D. Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte nastavovacie nástroje alebo kľúče. Nástroj 
alebo kľúč nájdený v pohyblivých častiach spotrebiča môže viesť k zraneniu osôb. 

E. Je potrebné vyhnúť sa neprirodzeným pracovným polohám. Je dôležité udržiavať stabilnú 
pracovnú polohu a rovnováhu. Týmto spôsobom bude možné lepšie ovládať elektrické 
náradie v nepredvídaných situáciách. 

F. Malo by sa nosiť vhodné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie alebo šperky. Vlasy, oblečenie 
a rukavice uchovávajte mimo pohyblivých častí. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy sa 
môžu zachytiť v pohyblivých častiach. 

G. Ak je možné nainštalovať zariadenia na odsávanie a zachytávanie prachu, uistite sa, že sú 
pripojené a budú sa používať správne. Použitie zariadenia na odsávanie prachu môže znížiť 
nebezpečenstvo prachu. 

4. Správna manipulácia a obsluha elektrického náradia 

A. Zariadenie nepreťažujte. Elektrické náradie, ktoré je k dispozícii na tento účel, by sa malo 
používať na prevádzku. So správnym elektrickým náradím pracujete lepšie a bezpečnejšie v 
danom výkonnostnom rozsahu. 

B. Nepoužívajte elektrické náradie, ktorého vypínač je poškodený. Elektrické náradie, ktoré sa 
nedá zapnúť alebo vypnúť, je nebezpečné a musí sa opraviť. 

C. Pred nastavením spotrebiča, výmenou prídavných zariadení alebo po ukončení prevádzky s 
nástrojom vytiahnite zástrčku zo zásuvky a/alebo vyberte akumulátor. Toto preventívne 
opatrenie zabraňuje neúmyselnému zapnutiu elektrického náradia. 

D. Elektrické náradie uchovávajte mimo dosahu detí, keď ho nepoužívate. Nástroj 
nesprístupňujte ľuďom, ktorí s ním nie sú oboznámení alebo si tieto pravidlá neprečítali. 
Elektrické náradie používané neskúsenými ľuďmi je nebezpečné. 

E. Je potrebná správna údržba elektrického náradia. Skontrolujte, či pohyblivé časti spotrebiča 
fungujú správne a nie sú zablokované, alebo či časti nie sú prasknuté alebo poškodené 
spôsobom, ktorý by ovplyvnil správnu činnosť elektrického náradia. Poškodené časti musia 
byť pred použitím spotrebiča opravené. Mnoho nehôd je spôsobených nesprávnou údržbou 
elektrického náradia. 

https://wabrotech.pl/
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F. Elektrické náradie, prídavné zariadenia, pomocné nástroje atď. by sa mali používať v súlade s 
týmito odporúčaniami. Musia sa zohľadniť podmienky a druh práce, ktorá sa má vykonať. 
Zneužitie elektrického náradia môže viesť k nebezpečným situáciám. 

5. Služba 

A. Elektrické náradie si nechajte opraviť iba kvalifikovaným odborníkom a pomocou originálnych 
náhradných dielov. Tým sa zabezpečí zachovanie bezpečnosti zariadenia. 

• Pri vŕtaní buďte vždy opatrní. 

• Pracovný priestor by mal byť udržiavaný čistý a dobre osvetlený. 

• Pred začatím práce sa uistite, že všetky osoby pracujúce so stojanmi DS150 alebo DS250 
sú riadne informované o ich bezpečnej prevádzke. 

• Použite opatrenia na minimalizáciu rizík pre všetkých na pracovisku. 

• Pred každou operáciou by sa mal vrtný stojan skontrolovať. Nepoužívajte ho, ak sú 
poškodené niektoré komponenty. 

• Uistite sa, že vŕtačka neprichádza do styku s elektrickými vodičmi alebo plynovými alebo 
vodovodnými potrubiami. Pred vŕtaním použite detekčné zariadenia. 

• Uistite sa, že všetky jadrá a príslušenstvo sú správne nainštalované podľa odporúčaní 
výrobcu. 

• Nikdy nevŕtajte v polohe, z ktorej nemôžete stroj úplne ovládať. Postavte sa na stabilný 
povrch. 

• Pri vŕtaní nad úrovňou hrudníka používajte vhodnú pracovnú plošinu. 

• Nikdy by ste nemali vŕtať z rebríka. 

• Bezpečnosť pri práci musí byť vždy zabezpečená v súlade s platnými zákonmi a predpismi. 

• Vyhnite sa nepretržitej práci a z času na čas si urobte prestávky. Ak dôjde k brneniu v 
rukách, okamžite prestaňte pracovať. 

Vyššie uvedené odporúčania sa musia vždy dodržiavať. V opačnom prípade hrozí vážne 
poškodenie alebo zranenie. Ak máte akékoľvek otázky alebo obavy, obráťte sa na svojho 
predajcu. 

2. OBSAH SÚPRAVY 

Stojan na vŕtačku obsahuje nasledujúce komponenty: 

• Statívový výťah s vodidlom, 

• Noha statívu, 

• Kolesá 

• Svorka vrtnej súpravy s montážnymi prvkami, 

• Rukoväť podávača, 

• Držadlo 

• Montážne skrutky, 

• Sada otvorených a imbusových kľúčov, 

• Vodiace skrutky statívu, 

• Kotviaca sada s kotvami. 

https://wabrotech.pl/
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Je dôležité, aby ste pri otváraní balenia nepoškodili prvky. 

 

3. ZOSTAVENIE STATÍVU PRED POUŽITÍM 

1. Montáž kolies. 

Pomocou imbusového kľúča priskrutkujte kolesá na nohu statívu. 

 
2. Pripevnenie vodiacej lišty statívu. 

A. Umiestnite vodiace lišty do päty statívu - pomocou stojana a pastorka - uistite sa, že 

otvory vo vodiacej línii sa zhodujú s blokovacím otvorom v pätke statívu a vodidlom 

nastavenia uhla sklonu. 

B. Nevyťahujte statívový výťah z vodiacej lišty! 

3. Montáž montážnych skrutiek. 

A. Pomocou montážnych skrutiek otočte vodiacu lištu k sebe. 

B. Zasuňte čiernu skrutku cez blokovací otvor a zaistite ju montážnou skrutkou. 

https://wabrotech.pl/
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4. Inštalácia vŕtacej svorky. 

A. Vložte oceľový klin do otvoru na svorku. 

B. Posaďte vŕtaciu svorku na statívovú plošinu a zaistite ju štyrmi imbusovými kľúčovými 

skrutkami. 

 
 

5. Zostavenie rukoväte podávača. 

A. Zasuňte rukoväť podávača na hriadeľ vychádzajúci zo statívového výťahu. 

B. Uistite sa, že otvor v rukoväti je zarovnaný s otvorom v hriadeli. 

C. Pripevnite rukoväť pomocou samosvorného puzdra. 

 
 

6. Inštalácia prepravnej rukoväte. 

Pripevnite rukoväť k zadnej časti statívového výťahu, čo vám umožní pohybovať statívom 
počas práce. 

https://wabrotech.pl/
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Statív je teraz pripravený vyraziť. Uistite sa, že sú všetky komponenty pevne priskrutkované. 

4. ZLUČITEĽNOSŤ 

Statív je k dispozícii s dvoma veľkosťami montážnych svoriek pre vŕtačky: 60 mm a 62 mm. Vyberte 
správny priemer montážnej konzoly, aby bola zaručená kompatibilita s vrtnou súpravou. V prípade 
pochybností sa obráťte na svojho predajcu. 

5. INŠTALÁCIA A PREVÁDZKA S KOTVAMI 

• Na upevnenie stojana na tehlové a betónové povrchy je potrebná kotviaca súprava. 

• Statív WT 45S umiestnite na požadované miesto a označte umiestnenie montážneho otvoru na 
povrchu 

• Vyvŕtajte otvor s priemerom 16 mm a minimálnou hĺbkou 70 mm. Odstráňte nečistoty a prach z 
otvoru. 

• Zasuňte kotvu do otvoru a zatĺknite ju. 

• Umiestnite menšiu podložku na adaptér závitu nastavovača. 

• Utiahnite adaptér závitu hmoždinky v kotve pomocou strojového kľúča tak, aby hmoždinka a 
malá podložka boli správne zaistené. 

• Zaskrutkujte otočný kolík do závitového adaptéra zarovnávacieho kolíka až na doraz. 

• Umiestnite statív WT 45S na kotvu. 

• Umiestnite väčšiu otočnú kolíkovú podložku a maticu na otočný kolík a utiahnite maticu 
otočného kolíka až na doraz. 

6.ČINNOSTI ÚDRŽBY 

Statív WT 45S je navrhnutý pre dlhodobé používanie s minimálnou údržbou. Odporúča sa však pravidelný 
servis, aby bol vždy v prevádzke. 
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7.ŠPECIFIKÁCIE 

 

SKLON STATÍVU: 450 

MAX. PRIEMER VŔTANIA 202/250mm 
MAX. PRACOVNÝ ZDVIH 600mm 
ROZSAH PRIEMERU VŔTANIA 
PRI MAXIMÁLNOM SKLONE 

182mm 

ZÁKLADNÉ ROZMERY 300X235mm 
MAX. ROZMERY 400X240X930mm 
ČISTÁ/BRUTTO HMOTNOSŤ 
JEDNOTKY 

12,00/15,00 KG 

 

Výrobca vyhlasuje, že statív WT 45S bol navrhnutý v súlade s požiadavkami normy 98/37/ES. 
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